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中
国
宋
元
代
に
お
け
る
講
唱
、
語
り
物
の
文
芸
に
つ
い
て
考
え
よ
う

と
す
る
際
、『
緑
窓
新
話
』と
並
ん
で
最
も
重
要
な
資
料
と
な
る
の
が『
酔

翁
談
録
』
で
あ
る
。
羅
燁
と
い
う
人
物
の
編
集
に
よ
る
二
〇
巻
本
が
今

に
伝
え
ら
れ
て
い
る
が
、
こ
の
現
存
本
は
伊
達
家
観
瀾
閣
所
蔵
の
二
冊

本
、
い
わ
ゆ
る
域
外
漢
籍
で
あ
り
、
発
見
さ
れ
て
す
ぐ
に
影
印
が
刊
行

さ
れ
て
い
る（
文
求
堂
、一
九
四
〇
年
）。
そ
の
甲
集
巻
一「
小
説
開
闢
」は
、

当
時
の
（
語
り
物
の
一
ジ
ャ
ン
ル
と
し
て
の
）「
小
説
」
を
「
霊
怪
、煙
粉
、

伝
奇
、
公
案
、
朴
刀
、
桿
棒
、
神
仙
、
妖
術
」
の
八
つ
に
分
類
し
、
か

つ
そ
れ
ぞ
れ
の
代
表
的
な
演
目
を
列
挙
し
て
い
る
。
そ
こ
に
は
「
人
虎

伝
」や「
鶯
鶯
伝
」の
よ
う
な
唐
代
伝
奇
や
、「
青
面
獣
」、「
花
和
尚
」、「
武

行
者
」
の
よ
う
に
『
水
滸
伝
』
に
連
な
る
故
事
が
語
ら
れ
て
い
た
こ
と

が
示
さ
れ
て
お
り
、
発
見
以
来
、
日
中
の
学
者
か
ら
注
視
さ
れ
続
け
て

き
た
資
料
で
あ
る
。

説
話
の
種
本
『
酔
翁
談
録
』
の
完
訳
版甲

斐　
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訳
者
の
ア
リ
ス
タ
ー
・
イ
ン
グ
リ
ス
氏
は
、
ア
メ
リ
カ
・
ボ
ス
ト
ン

の
シ
モ
ン
ズ
大
学
教
授
を
務
め
、
そ
の
著
作
に
は
、
洪
邁
『
夷
堅
志
』

に
関
す
る
『H

ong･M
ai's･Record･of･the･Listener･and･Its･Song･

D
ynasty･Context

』（State･U
niversity･of･N

ew
･Y
ork･Press･2007

）

や
、『
夷
堅
志
』
の
選
訳
『Record･of･the･Listener:Selections･of･

Chinese･Supernatural･Stories

』（Long･River･Press･2012

）が
あ
り
、

日
本
語
に
訳
さ
れ
た
も
の
に
「
洪
邁
の
﹃
夷
堅
志
﹄
に
お
け
る
ナ
ラ
ト

ロ
ジ
ー
的
あ
い
ま
い
性
」（
吉
田
真
弓
訳
、
伊
原
弘
・
静
永
健
編
『
南
宋
の

隠
れ
た
ベ
ス
ト
セ
ラ
ー﹃
夷
堅
志
﹄の
世
界
』、ア
ジ
ア
遊
学
一
八
一
、勉
誠
出
版
、

二
〇
一
五
年
）
が
あ
る
。『
夷
堅
志
』
と
い
え
ば
、『
酔
翁
談
録
』
に
も

説
話
人
必
読
の
書
と
し
て
挙
げ
ら
れ
て
お
り
（「﹃
夷
堅
志
﹄
無
有
不
覧
」）、

イ
ン
グ
リ
ス
氏
の
関
心
が
南
宋
か
ら
元
に
か
け
て
語
ら
れ
た
物
語
に
あ

る
こ
と
が
窺
え
る
。

Alister D.Inglis 訳
The Drunken Man's Talk:
Tales from Medieval China
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こ
の
『T

he･D
runken･M

an's･T
alk:･T

ales･from
･M
edieval･China

』

は
、『
酔
翁
談
録
』
の
英
語
に
よ
る
全
訳
で
あ
る
。
こ
こ
で
全
訳
と
い

う
の
は
、
も
ち
ろ
ん
『
酔
翁
談
録
』
に
収
め
る
作
品
全
て
を
翻
訳
し
て

い
る
と
い
う
こ
と
で
あ
る
が
、
そ
れ
を
遂
行
す
る
た
め
に
、
訳
者
が
そ

れ
ぞ
れ
の
作
品
を
彩
る
韻
文
、
す
な
わ
ち
詩
詞
を
訳
出
し
て
い
る
こ
と

を
強
調
し
た
い
。
周
知
の
通
り
、
詩
詞
の
本
文
は
し
ば
し
ば
省
略
や
語

順
の
転
倒
を
含
み
、
ま
た
用
い
ら
れ
る
典
故
や
先
行
作
に
も
目
を
配
ら

ね
ば
な
ら
ず
、
多
大
な
労
力
を
伴
う
作
業
で
あ
る
。
ま
た
洋
の
東
西
を

飛
び
越
え
た
翻
訳
で
あ
る
た
め
、
正
確
さ
と
と
も
に
そ
の
語
彙
の
イ

メ
ー
ジ
を
訳
出
す
る
工
夫
が
こ
ら
さ
れ
て
い
る
。
例
え
ば
、
詩
句
の
中

の
「
東
君
」「
東
帝
」
と
い
う
語
彙
は
、
翻
訳
で
は
「Persephone

」、

春
を
も
た
ら
す
女
神
で
あ
る
ペ
ル
セ
フ
ォ
ネ
と
な
っ
て
お
り
、
注
釈
に

お
い
て
原
文
で
は
「Lord･of･the･East

」
の
意
で
あ
る
こ
と
を
断
っ

て
い
る
。
ま
さ
し
く
訳
者
は
、
細
心
の
注
意
を
払
っ
て
古
代
漢
語
か
ら

現
代
英
語
へ
の
移
植
作
業
を
行
っ
て
い
る
の
で
あ
る
。

全
訳
で
あ
る
こ
と
に
関
連
し
て
、本
書
に
は
一
篇
の
付
録
が
あ
る
。「
蘇

少
卿
」
と
題
す
る
そ
の
作
品
は
、『
永
楽
大
典
』
巻
二
四
〇
五
に
『
酔
翁

談
録
』
か
ら
引
用
し
た
と
記
さ
れ
る
佚
文
で
あ
る
。
こ
れ
は
現
存
本
が

『
酔
翁
談
録
』
本
来
の
姿
を
留
め
て
い
な
い
と
さ
れ
る
根
拠
の
一
つ
で
あ

る
が
、
本
書
は
こ
の
作
品
も
翻
訳
の
対
象
と
し
て
巻
末
に
収
め
て
い
る
。

と
こ
ろ
で
、
我
々
日
本
人
が
中
国
の
古
典
作
品
を
読
む
と
き
に
、
本

文
の
英
訳
を
参
照
す
る
こ
と
は
残
念
な
が
ら
決
し
て
多
く
は
な
い
で
あ

ろ
う
。
し
か
し
、
本
書
に
は
豊
富
な
注
釈
が
付
さ
れ
て
お
り
、
個
々
の

作
品
読
解
の
一
助
と
な
る
ば
か
り
か
、『
酔
翁
談
録
』
が
編
集
刊
行
さ

れ
る
成
立
過
程
に
つ
い
て
も
示
唆
を
与
え
て
く
れ
る
。

例
え
ば
、『
酔
翁
談
録
』
観
瀾
閣
旧
蔵
本
に
は
、
各
巻
の
巻
頭
に
「
舌

耕
叙
引
」、「
私
情
公
案
」、「
煙
粉
歓
合
」、「
婦
人
題
詠
」
の
よ
う
な

標
題
が
墨
圍
隠
刻
で
示
さ
れ
て
い
る
。
丙
集
巻
一
の
標
題
は
「
宝
窓

妙
語
」
と
な
っ
て
お
り
、
訳
者
は
こ
れ
を
「H

U
M
O
RO
U
S･T
A
LES･

FRO
M
･A
･PRECIO

U
S･W
IN
D
O
W

」
と
訳
し
た
上
で
、原
本
の
「
宝

窓
」
が
用
例
の
見
ら
れ
な
い
語
彙
で
あ
る
こ
と
、
こ
の
巻
に
収
め
ら
れ

る
故
事
が
女
性
に
ま
つ
わ
る
も
の
で
あ
る
こ
と
か
ら「
緑
窓
」を「
宝
窓
」

と
誤
っ
た
の
で
は
な
い
か
、
と
の
推
測
を
注
釈
で
示
し
て
い
る
。
こ
の

注
釈
一
つ
と
っ
て
も
、『
酔
翁
談
録
』
現
存
本
が
決
し
て
信
頼
で
き
る

テ
キ
ス
ト
で
は
な
い
こ
と
、
ま
た
訳
者
が
そ
れ
を
十
分
了
解
し
た
上
で

翻
訳
し
て
い
る
こ
と
が
わ
か
る
だ
ろ
う
。

中
国
古
典
に
お
け
る
物
語
は
、
モ
チ
ー
フ
や
プ
ロ
ッ
ト
等
そ
の
骨
子

を
同
じ
く
し
な
が
ら
、
時
代
や
地
域
を
越
え
て
様
々
な
バ
リ
エ
ー
シ
ョ
ン

が
保
存
さ
れ
て
い
る
。
本
書
の
注
釈
に
は
、『
緑
窓
新
話
』や『
太
平
広
記
』

等
に
収
め
ら
れ
る
類
似
の
物
語
が
指
摘
さ
れ
て
い
る
。
こ
う
し
た
指
摘

は
、
例
え
ば
先
行
す
る
『
酔
翁
談
録
』
の
点
校
本
（
中
国
文
学
参
考
資
料

小
叢
書
第
一
輯
の
九
、
古
典
文
学
出
版
社
、
一
九
五
七
年
）
に
既
に
見
え
る
も
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の
で
あ
る
が
、
訳
者
は
そ
こ
か
ら
更
に
踏
み
込
ん
だ
考
察
を
加
え
て
い

る
。
例
え
ば
、『
酔
翁
談
録
』
庚
集
巻
一
「
刁
氏
夫
人
賢
徳
」
は
「
刁
氏

夫
人
、
伊
川
先
生
之
母
也
」
と
始
ま
っ
て
い
る
こ
と
か
ら
も
わ
か
る
よ

う
に
、「
二
程
」
の
一
人
、
北
宋
の
程
頤
に
よ
る
「
上
谷
郡
君
家
伝
」
に

も
と
づ
く
も
の
で
あ
る
こ
と
、『
酔
翁
談
録
』
点
校
本
が
双
行
注
で
両
者

の
本
文
異
同
を
示
す
と
お
り
で
あ
る
。
訳
者
は
こ
れ
を
踏
ま
え
た
上
で
、

程
頤
「
上
谷
郡
君
家
伝
」
で
は
母
親
の
姓
が
「
侯
氏
」
で
あ
る
こ
と
を

注
記
し
、
編
者
に
と
っ
て
「
侯
」
字
が
避
諱
の
対
象
で
あ
っ
た
可
能
性

を
指
摘
し
て
い
る
。
ま
た
、「
上
谷
郡
君
家
伝
」で
は
程
頤
の
父
を「
先
公
」

と
表
記
す
る
の
を
「
夫
君
」
と
改
め
た
表
現
が
あ
る
こ
と
か
ら
、
羅
燁

が
直
接「
上
谷
郡
君
家
伝
」に
拠
っ
た
で
あ
ろ
う
こ
と
を
推
断
し
て
い
る
。

先
に
標
題
の
校
訂
に
つ
い
て
触
れ
た
が
、
乙
集
巻
一
と
己
集
巻
一
の
標

題
は
同
じ
「
煙
粉
歓
合
」
と
な
っ
て
お
り
、
唯
一
重
複
し
て
い
る
。
訳
者

は
「
煙
粉
歓
合
」
を
「RO

M
A
N
T
IC･U

N
IO
N

」
と
訳
し
、
己
集
巻
一

の
注
釈
で
、
こ
の
巻
の
分
量
が
比
較
的
少
な
い
こ
と
を
指
摘
し
、
原
テ
キ

ス
ト
で
も
同
じ
標
題
で
別
の
巻
に
あ
っ
た
と
は
考
え
に
く
く
、
乙
集
巻
一

と
己
集
巻
一
は
も
と
も
と
一
つ
だ
っ
た
も
の
が
テ
キ
ス
ト
の
乱
れ
に
よ
っ

て
別
個
に
再
編
集
さ
れ
た
も
の
で
あ
る
と
の
見
解
を
示
し
て
い
る
。
こ
の

よ
う
に
、
本
書
の
注
釈
は
、
物
語
の
内
容
に
関
わ
る
説
明
の
み
な
ら
ず
、

『
酔
翁
談
録
』
の
編
集
・
成
立
の
過
程
に
も
言
及
し
て
い
る
の
で
あ
る
。

以
上
、
評
者
の
語
学
力
の
限
界
か
ら
、
木
を
見
て
森
を
見
な
い
よ
う

な
評
論
に
な
っ
て
し
ま
っ
た
が
、
最
後
に
訳
者
の
『
酔
翁
談
録
』
翻
訳

の
意
図
す
る
と
こ
ろ
、
そ
の
関
心
に
つ
い
て
触
れ
て
お
き
た
い
。

序
文
に
お
い
て
、
訳
者
は
『
酔
翁
談
録
』
が
収
め
る
宋
元
代
の
語
り

物
文
芸
を
、
そ
れ
に
先
立
つ
も
の
と
後
に
続
く
も
の
に
関
連
づ
け
て
論

じ
て
い
る
。
先
立
つ
も
の
と
は
、「
李
娃
伝
」
が
『
酔
翁
談
録
』
に
も

取
ら
れ
て
い
る
（
癸
集
巻
一
「
李
亞
仙
不
負
鄭
元
和
」）
唐
代
伝
奇
で
あ
り
、

後
に
続
く
も
の
と
は
明
清
の
白
話
小
説
に
代
表
さ
れ
る
通
俗
文
学
で
あ

る
。
こ
こ
に
は
、
二
つ
の
柱
と
な
る
考
え
方
が
背
景
に
あ
る
。
一
つ
は
、

Stephen･O
w
en

が
提
起
し
た
「culture･of･rom

ance

」
と
い
う
枠
組

で
あ
り
、
も
う
一
つ
は
、
し
ば
し
ば
一
括
り
に
さ
れ
る
唐
宋
と
明
清
の
間

を
埋
め
て
そ
の
歴
史
的
移
行
を
考
え
よ
う
と
す
る
「Song-Y

uan-M
ing･

T
ransition

」
と
い
う
枠
組
で
あ
る
。
訳
者
は
、
妓
女
の
よ
う
な
女
性
の

再
婚
、
駆
け
落
ち
、
婚
前
交
渉
と
い
っ
た
自
由
な
振
る
舞
い
は
朱
子
学

の
規
範
に
よ
っ
て
宋
代
以
降
抑
圧
さ
れ
た
が
、『
酔
翁
談
録
』
の
よ
う
な

語
り
物
文
芸
は
そ
の
保
守
的
大
勢
に
立
ち
向
か
う
形
で
存
在
し
た
と
し

て
い
る
。と
す
る
な
ら
ば
、「Song-Y

uan-M
ing･T

ransition

」を
経
た
後
、

訳
者
が
例
示
す
る
馮
夢
龍
『
情
史
』
等
に
示
さ
れ
る
明
清
期
の
「culture･

of･rom
ance

」
は
ど
の
よ
う
に
展
開
し
て
い
っ
た
の
か
。
訳
者
の
今
後

の
研
究
が
俟
た
れ
る
と
こ
ろ
で
あ
る
。
我
々
も
、
英
語
圏
の
研
究
成
果

に
今
ま
で
以
上
に
注
目
し
、
ま
た
交
流
す
る
必
要
が
あ
る
で
あ
ろ
う
。

（
か
い
・
ゆ
う
い
ち　

日
本
学
術
振
興
会
特
別
研
究
員
）


